
Dodatečné informace k ZD – 3 
 

VZ23/2011 „Překlady odborných textů, legislativních dokumentů z/do 
anglického jazyka pro SÚKL“: 

 
1. Otázka: 
Dle odst. 1.1 e) požaduje zadavatel „tlumočení z/do anglického jazyka na odborných seminářích a 

mezinárodních jednáních“. Jedná se o tlumočení konsekutivní nebo simultánní? Bude zadavatel 

v případě simultánního tlumočení požadovat i zabezpečení tlumočnické techniky? 

 
Odpověď: 
Zadavatel z dosavadních příležitostí využil vždy pouze konsekutivní tlumočení. 

 
V Praze dne 5. 8. 2011 
 

Zpracovala: Kotherová 


